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Abstract: This paper titled „Techniques of Edification in Hausa Play Texts‟ aims at identifying some techniques used by 

the playwrights of Hausa dramatic plays in their effort to deliver their theme of edification to their readers. The paper 

identifies some of te techniques employed by playwrights in achieving their edifying goals. Those techniques identified 

and discussed in the paper are; (i) allusions or even direct reference to the Muslim Holy texts; (ii) the playwright‟s use of 

proverbs; (iii) frequent resort to songs, and (iv) the deployment of folktales. 
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Tsakure 

 Wannan maƙala mai suna „Dabarun faɗakarwa 

A rubutaccen Wasan Kwaikwayo: Taƙaitaccen Tsokaci‟ 

an shirya ta ne da nufin nazarin dabarun da marubuta 

littattafan wasan kwaikwayo ke amfani da su wajen isar 

da saƙonsu na faɗakarwa. An yi amfani da hanyar kawo 

wani sashe na wasan littafin da aka tsinci wata dabara 

da aka yi amfani da ita. Daga ƙarshe an gano dabaru 

huɗu da aka yi amfani da su daga cikin littattafan da aka 

yi nazari. Waɗannan dabaru su ne amfani da nassi, 

amfani da karin magana, amfani da waƙa, sai kuma 

amfani da tatsuniya. 

 

Gabatarwa 

Dabara hanya ce da ake amfani da ita domin 

isar da wani abu ga jama‟a. Marubuta adabin Hausa kan 

yi amfani da dabaru iri-iri domin isar da saƙonninsu ga 

makaranta. Faɗakarwa na ɗaya daga cikin muhimman 

saƙonni da marubuta ke isar wa ga masu karatu. Hanya 

ce ta nusar da mutane da ilmantar da su game da wani 

abu da ake son su kiyaye shi, ko kuma su nisance shi. 

Marubuta wasan kwaikwayo na Hausa sun ba jigon 

faɗakarwa matsayi babba cikin rubutunsu abin da ya sa 

yawanci littattafansu ke ƙunshe da shi  kan fannonin 

rayuwa masu yawa. 

 

Littattafan wasan kwaikwayo na cikin 

muhimman rassan rubutaccen adabi na Hausa da ke 

tashe wajen isar da saƙonnin ilmantarwa ga mutane. An 

fara rubuta wa tun a shekarar 1898 lokacin da wani 

Malamin Jami‟a a birnin Berlin ta ƙasar Jamus mai suna 

Dokta Rudolf Prietze wanda tare da taimakon Ahmadu 

Kano ya wallafa littafinsa da ya kira Turbar Kudus sai 

kuma littattafai irin su Turbar Turabulus da Tarihin 

Rabe a shekarar 1902 (Xanmaigoro, 2013:5). Tun 

wannan lokaci aka yi buɗar daji, sannu a hankali masu 

hikima suka shiga cikin rubuta shi har zuwa yau, suna 

isar da saƙonnin wayar da kai da ilmantarwa.  

 

Manufar wannan maƙala ita ce nazari da sharhi 

kan wasu dabaru da marubuta wasan kwaikwayo na 

Hausa suka yi amfani da su wajen isar da saƙonninsu na 

faɗakarwa ga jama‟a. An yi sharhi kan wasu 

muhimman dabaru da suka haɗa da dabarar amfani da 

nassi, da karin magana, da waka da kuma tatsuniya. 

Bayan wannan an kauce wa bibiyar tarihin rubuta 

wasan kwaikwayo saboda an sami wasu manazarta 

(Malumfashi 1987, da Malumfashi 1990, da Chorko 

1994,  da Umma 2005,  da Adamu 2009  da sauransu) 

da suka yi aiki kan wannan.  

 

Fitilun Kalmomi (Keywords): Dabara, faɗakarwa, 

wasan kwaikwayo, nassi, Karin Magana, waƙa, 

Tatsuniya. 

Dabarun Faɗakarwa 

Dabara ita ce duk wata hikima da marubuci ya 

yi amfani da ita wajen isar da saƙon rubutunsa. A nan 

an yi nazarin dabarun da wasu marubuta littattafan 

wasannin kwaikwayo suka yi amfani da su, wajen isar 

da saƙon faɗakarwarsu ga jama‟a. 
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Amfani Da Nassi 

Wannan wata dabara ce ta sarrafa matanin 

nassoshi cikin rubutu, saboda nuna madagora ga wani 

zance ko samun tagomashi daga masu karatu ko don 

nuna irin tasirin karatun addini Musulunci  da 

marubucin yake da shi  ko kuma don ƙara wa rubutu 

armashi da karsashi. 

 

Yusuf (2000:131), cewa ya yi amfani da nassi 

shi ne “Yin amfani da matanin nassi a cikin magana ko 

rubutu, hakan na faruwa ne ta hanyoyin sarrafa nassin 

aya a isharance ko sarrafa nassin aya a fassarance ko 

sarrafa nassin  aya a tsakure ko kuma sarrafa nassin 

gundarin aya. 

 

Bunza (2009:189), ya nuna bayyanar 

Musulunci da samuwar karatu da rubutu aka fara aro 

nassoshin Kur‟ani da Hadisi da littattafan Furu‟a da 

Tarihi da Adabi na Larabawa ana lugudai. Ke nan, nassi 

ya ƙunshi faɗar Allah (SWT) ko Annabinsa (SAW) da 

sahabbansa ko faɗar wani malami da ya zama 

mashahuri cikin sha‟anin addini.     

 

A wannan binciken amfani da nassi na nufin 

bayyanar ayar Alƙur‟ani ko wani ɓangarenta a 

fassarance, ko bayyanar hadisin Annabi gaba ɗayansu 

ko wani sashensa a fassarance, ko kuma bayyanar 

zancen wani malami sananne a wani fage na ilimin 

addinin Musulunci. 

 

A sha‟anin Hausawa, amfani da nassi wata 

hanya ce ta kafa hujja da nuna madogara kan wani abu 

da aka faɗa ko rubuta. Yin haka na da muhimmanci 

domin yana rage shakku da ɗarɗar a zukatan mutane, 

musamman idan nassin ya zan daga Alƙur‟ani ko hadisi 

ko faɗar wani malami ne. Sanin irin wannan matsayin 

nassi cikin rayuwar Hausawa ya sa almajiran ilimi da 

malamai kan jefo shi cikin adabinsu. 

 

Marubuta wasan kwaikwayo na Hausa sun 

kasance cikin jerin wasu marubuta da ke shigo da nassi 

cikin wasu littattafansu ta sigar dabarar faɗakarwa ga 

masu karatu. Ga misali, a cikin littafin Kukan Kurciya 

na Mahmud Barau Bambale an shigo da nassi ta bakin 

Malam Mahmud da yake hira da Malam Sambo. Ga 

abin da ya ce: 

 

Mal. Mahmud:  Wannan ai jahilci ne ke kawo shi. Na tabbata mai ilimi 

wanda ya san addinin Musulunci ba zai tsaya yana 

wannan tunani ba. Shi fa zuwa gaishe da mara lafiya 

haƙƙi ne wanda Allah Ya wajabtawa mutum zuwa 

gaishe da ɗan uwansa idan ba shi da lafiya (Bambale, 

1994: 9). 

 

A wannan gaɓar marubucin ya yi la‟akari ne 

da abin da ya zo a hadisin da ke cikin littafin Sahihul 

Muslim mujalladi na bakwa,i shafi na uku, hadisi na 

5,778 da aka karɓo daga Abu Huraira (R. A). Ga yadda 

matanin hadisin yake      

 Daga Abu Huraira (Allah ya ƙara yarda da shi) ya ce, 

Manzon Allah (sallallahu alaihi wasallam) ya ce, 

Haƙƙin Musulmi a kan Musulmi shida ne, su ne; zuwa 

gaishe shi  idan ya yi rashin lafiya, nema masa gafara 

idan ya yi atishawa, ya mayar masa da sallama idan ya 

yi masa, in ya ga gyara a gare shi ya yi masa nasiha in 

ya gayyace shi liyafa ya amsa masa in ya rasu ya raka 

gawarsa zuwa kabari (Muslim, 2001: 3).  

 

Idan aka yi duba ga bayanin Malam Mahmud 

da ke shafi na 9 a littafinsa na Kukan kurciya sai a 

fahimci cewa, ya ɗebo wani sashe ne na cikin wannan 

hadisin. Abin da ya danganci zancensa da Malam 

Sambo na zuwa duban marasa lafiya ne ya yanko daga 

cikin hadisin. Ya kawo sashen hadisin ne domin kafa 

hujja ga zancensa da ya ce jahilci ke sa mutane na 

duban, zuwa gaida maras lafiya wata lalura ce gare su. 

Kafa wannan hujja na sa mai karatu ya fahimci ba son 

rai ne Malam Mahmud ya faɗa ba. Ke nan mai karatu 

zai samu natsuwa, ya kuma himmatu ga zuwa duba 

maras lafiya wanda shi ne marubucin ke jan hankalin 

mutane zuwa gare shi. 

Shi ma Gidan Dabino, a littafinsa na Malam 

Zalimu ya kawo wani nassin hadisi daga bakin Malam 

Dangana lokacin da Saude ta je gurinsa da nufin neman 

taimako na haukatar da kishiyarta. Ga abin da Malam 

Dangana ya faɗa mata: 

 

   M. Dangana:  

 (Ya zazzaro idanu ya bude baki) wa‟iyazu 

billahi, ai wannan ba aikina ba ne,  gaskiya 

ni ba zan iya haukatar da wani ba, domin 

yin haka ba tsarin musulunci ne ba. Kina sa 

ne da cewa Annabi (S.A.W) ya ce, „Imanin 

ɗayanku ba ya cika har sai ya so wa 

ɗan„uwansa abin da yake so wa kansa. Ke 

yanzu za ki so wata ta haukatar dake ko 

wani naki? (Gidan Dabino, 2009: 5). 

 

A wannan gaɓar marubucin ya inganta 

maganarsa ce da hadisin Annabi (SAW) wanda hadisi 

ne sananne. Hadisin na nan a cikin babban littafin 

hadisin nan na Muhammad bin Isma‟il Albukhari mai 

suna Sahihul Bukhari mujalladi na ɗaya, shafi na 12, 

hadisi na 13. Ga hadisin kamar haka:   

 

Daga Anas bin Malik (Allah ya ƙara yarda da shi) 

daga Annabi (sallallahu alaihi wasallam) ya 

ce,‟Imanin ɗayanku ba ya cika har sai ya so wa 

ɗan„uwansa abin da yake so wa kansa” (Al-

Bukhari, 2001: 12) 

 

 Idan aka yi duba da wannan hadisi, za a ga 

cewa, marubuci littafin Malam Zalimu, ya ɗauko ya 

sanya cikin littafinsa. Abin da kawai bai yi ba shi ne, 

kawo maruwaici hadisin (Anas bin Malik). Karanta 

wannan ɓangaren littafin na sa a fahimci yadda ake son 

al‟ummar Musulmi su zauna, su so junansu da alheri, su 

ƙi junansu da sheri.  
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Bayan wannan wuri sai kuma shafi na 13, aka 

samu wani nassin wanda ke magana kan illar taɓa 

iyakar ƙasa. Marubucin ya yi amfani da yawun Malam 

Nafi‟u da ke faɗakar da Malam Zalimu a kan ci masa 

iyakar gona da ya yi. Ga abin da ya ce: 

 

M. Nafi’u: 

 Ni ka ci wa iyaka? Daga nan zuwa can duk 

cikin gonata ne (ya nuna wajen da aka ci 

masa iyakar). Malam kada ka manta Allah 

(S.W.A) ya tanadi azaba mai raɗaɗi ga masu 

cin iyakar gonaki ko filayen jama‟a kuma a 

ranar lahira za a tunɓuko wajen da suka ci 

tun daga ƙasa ta ɗaya zuwa ta bakwai a ɗora 

musu a ka”. (Gidan Dabino, 2009:13). 

 

Taɓa haƙƙin wani abu ne da Musulunci ya 

tsoratar. An tsawaci Musulmi kan zalunci komai 

ƙanƙantarsa. Sha‟anin tsallake iyakar ƙasa zalunci ne 

babba wanda tun a nan duniya Annabi (SAW) ya faɗi 

yanayin ƙunci da mai yin sa zai shiga ranar ƙiyama. A 

wannan gaɓar Gidan Dabino ya yi duba ne da wani 

hadisi ne da ya zo cikin littafin Muhammad bin Isah 

Attirmizi mai suna Sunani Tirmizi, Mujalladi na Huɗu, 

shafi na 13, hadisi na 1,418 inda aka ce: 

  

An karɓo daga Anas bin Malik (Allah ya ƙara 

yarda da shi) daga Annabi (sallallahu alaihi 

wasallam) ya ce; Allah ya tanadi azaba mai 

raɗaɗi ga masu cin iyakar gonaki ko filayen 

jama‟a kuma a ranar Alƙiyama za a tunɓuko 

wajen da suka ci tun daga ƙasa ta ɗaya zuwa ta 

bakwai a ɗora musu a ka. 

( Attirmizi, 1999: 13). 

 

Idan aka yi duba da idon basira sai a fahimci 

akwai dangantaka makusanciya tsakanin wannan hadisi 

da zancen Nafi‟u da ke cikin littafin Malam Zalimu. 

Hasali ma wannan hadisin ne ma marubucin littafin ya 

saka a yawun bakin Nafi‟u. Ke nan, a wannan wuri an 

tsoratar da mai karatu ne don ya nisanci taɓa iyakar 

ƙasa ta la‟akari da abin Manzon Allah (SAW) ya faɗa. 

 

Ita kuma Sha‟awa Ibrahim Bello Ringim a 

littafinta na Shan Koko… ta shigo da wani nassi ne ta 

bakin Iya Binta kakar Nabila. Nassin ya faɗo ne lokacin 

da Nabila take sanar da kakarta cewar ta so a ce lokacin 

aurenta in ya zo, ita Iya Binta ta zama tana da rai da 

lafiya, hakan zai sa ta farin ciki sosai. Ita kuwa Iya 

Binta ta fara da cewa Allah ke tsara wa bawa komai a 

rayuwa, wato dai ba dole ba ne burin da Nabila take da 

shi ya zama haka Allah ya tsara, zai iya sauya mata da 

wani abin da zai ɗebe mata kewa, musamman a lokacin 

bikin, kuma ta sami annashuwa kamar tana nan. Ga 

yadda hirar tasu ta kasance:  

 

Iya Binta: 

 Nabila!  idan hakan ta faru, ya za ki yi, kin 

san, ai Allah ba ya saka maka abin da ba za 

ka iya ba. Sai ki ga Allah kuma ya buɗa 

maki da wata hanyar da za ki ji daɗi kamar 

ina nan. (Ringim, 1994:12). 

 

A rayuwa an so kowane mutum ya yi tunani ga 

abin da yake aikatawa. Allah (SWT) ba ya ɗora aikata 

komai a kan bayi sai abin da ya ba su ikon aikatawa. Ke 

nan mai karatu ya fahimci lamarin rayuwa sauƙi ke gare 

shi. Idan ya shirya wani lamari bai yi ba, sai ya yi 

haƙuri, ya juya zuwa ga wani. Ana fatar abin da ya rasa 

ya zan ba alheri ne ba gare shi. A wannan gaɓar 

marubucin ya taɓo wani abu ne da ya zo daga Alƙur‟ani 

mai girma domin isar da faɗakarwarsa ga masu karatu. 

Ga yadda matanin ayar yake:  

 

Allah ba ya kallafa wa rai face ikon yinsa, 

yana da ladar abin da ya tsirfanta, kuma a 

kansa akwai zunubin abin da ya yi ta aikatawa: 

Ya Ubangijinmu! Ka da Ka kama mu, idan 

mun yi mantuwa ko kuma mun yi kuskure. Ya 

Ubangijinmu! Kuma Ka da Ka aza nauyi a 

kanmu, kamar yadda ka aza shi a kan waɗanda 

suke a gabaninmu. Ya Ubangijinmu! Ka da Ka 

sanya mu ɗaukar abin da babu iko gare mu da 

shi. Kuma ka Yafe daga gare mu, kuma ka 

gafarta mana (Gummi 1979, 2:286). 

 

Lura da wannan ayar, an ga abin da 

marubuciyar ta ɗiba, ta saka cikin littafinta. Farko-

farkon ayar ne „Allah ba ya kallafa wa rai face ikon 

yinsa’  marubuciyar ta ɗauka. Wannan ya nuna an 

gutsuri ayar ce, aka ɗauki abin da ake son amfani da 

shi, aka bar saura. 

 

Amfani Da Karin Magana 

Karin magana na cikin jerin maganganun 

azanci da Hausawa ke amafini da su cikin zantuttukansu 

na yau da kullum. Karin magana taska ce ta adabi da 

take adana muhimman abubuwa na kunne ya girmi 

kaka. Bunza (2017: 3), cewa ya yi, “A ƙa‟idar masana 

adabi, karin magana wata taƙaitacciyar ko gajeruwar 

jimla ce mai ɗauke da babban saƙon da ya fi ta tsawo a 

zahiri idan za a yi fashin baƙinsa”. 

 

Karin magana nau‟i ne na adabin bakan 

Bahaushe. Zance ne na hikima da ake shiryawa cikin 

kalmomi kaɗan, masu sauƙin ji ga kunne da kiyayewa a 

ƙwaƙwalwa, amma ɗauke da ma‟ana ko saƙo mai yawa. 

A wajen furtawa ko amfani da karin magana, ana son ya 

zama taƙaitacce a zubin kalmomi domin wanda ake yi 

da shi ya ji shi cikin birnin zuciyarsa. A yawancin 

lokuta, zubin kalmomin karin magana yakan saɓa da 

saƙon cikin zancen wanda ke sa sai wanda ya san zance, 

ko kuma ya yi amfani da zurfin tunani sannan a fahimci 

inda aka dosa da maganar. Wannan yanayi ya sa karin 

maganar Hausa yake zama ƙauli mai wuyar sha‟ani, 

mai ba da matsala a mu‟amalar jama‟a. Ba a furta shi 

sai an shirya, an san inda ake da waɗanda ake magana 

da su. Dangane da abubuwan da ke faruwa na yau da 

kullum kuwa, ana amfani da karin magana wajen 

faɗakarwa ko a magance, ko kuma cikin rubutu. 
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Marubuta littattafan wasan kwaikwayo na amfani da 

karin magana a matsayin wata dabara ta faɗakar da 

jama‟a cikin nishaɗi. Ga misali a cikin  littafin Jatau Na 

Kyallu na Malam Shu‟aibu Maƙarfi an yi amfani da irin 

wannan dabara inda aka kawo cewa, Shamuwa na 

tattaunawa da ƙawarta Kyallu. Ga abin da ta ce; 

 

Shamuwa: 

 Kashe shi mana, ƙanen ubanki ne (su yi 

shewa baki ɗaya). Zunubi ne idan mutum 

kuma ya saya, an sayar masa! Ai duk 

mutumin da ya sayi rariya, shi kuwa ya 

san za ta zubadda ruwa, kowa ya aure mu 

ya san za mu yi masa kaca-kaca in ya sakar 

mana. Ko ta yaya mu ke son sa, ba mu fi 

son iyayenmu ba? To, idan lada mu ke 

nema mu zauna can wurinsu mana, su yi 

mana aure mu sami ladan auren (su yi 

shewa)…. Allah ka yafe mu! (Maƙarfi, 

1970.:32). 

 

Rariya saƙaƙƙiyar waya ce mai ƙananan ƙofofi 

da ake alkinta. Ana amfani da ita wajen tankaɗen gari 

(Sa‟id 2006, :368). Rariya wata aba ce da mata suke 

amfani da ita wajen gudanar da aikace-aikace irin na 

gida musamman yin tankaɗen garin tuwo ko na kunu. 

Tana da ƙananan ƙofofi wanda hakan ke sanya duk abin 

da yake ƙarami ya shiga cikinta zai tsiyayo musamman 

gari ko ruwa. Ana  faɗakar da mai karatu ne cewar mai 

hali ba ya canza halinsa har shi ya sa ma „‟Hausawa ke 

cewa hali zanen dutse‟‟Wato dai kilaki ba a raba ta da 

ɗabi‟unta na fifita kanta a kan kowa. Don haka wanda ya 

auri kilaki ya san abin da ya aura na rashin mutunci 

kamar dai yadda wanda ya sayi rariya ya san dole ta 

zubar da ruwa. Yawancin lokaci, damuwar kilaki 

(karuwa) shi ne duniyarta ta yi kyau, ta sami kayan alatu, 

ta more rayuwarta kawai.  

 

Shi kuma Ladan a littafinsa Zaman Duniya 

Iyawa Ne ya shigo da karin magana a shafi na 108 

domin taƙaice zancensa inda ya ce: 

 

Mairashewa: 

 Ke Larai hawainiyarki ta kiyayi ramata. 

 Ni ba irin sunbuɗaɗun matan nan ne da za a 

zage su su kasa ramawa ba! (Ladan, 

1980:108). 

 

Hawainiya wata irin ƙaramar halitta ce mai 

kama da ƙadangare mai tafiya a hankali, kuma tana iya 

canja launin jikinta (Sa‟id, 2006:199). Rama kuwa wani 

tsiro ne mai doguwar sanda wanda ake dafa ganyensa a 

yi kwaɗo, kuma ana amfani da ɓawonsa wajen yin igiya 

ko yanta (Sa‟id, 2006:365). 

  

Hawainiya na da ɗabi‟a ta hawan abu mai ɗan 

tsawo, musamman domin mafaka. A lokacin damina, 

takan hau rama kasancewarsa shi ne tsiro mai ɗan tsayi 

da Hausawa ke shukawa da tattalinsa cikin muhallinsu. 

A wannan bagire ke nan an lura da dangantakar da ke 

tsakanin hawainiya da rama. Shi rama tattalinsa ake yi 

domin amfaninsa ga Bahaushe. Ita kuma hawainiya 

takan ci moriyar rama duk da yake ba don ta aka shuka 

ba. Ana amfani da wannan karin magana domin a 

tsawaci mutum, a tsoratar da shi daga kusantar abin 

wani. A wannan gaɓar, ana faɗakar da mai karatu cewa 

ba kowace mace ce abin kusanta ba. Ita matar bariki irin 

Mairashewa yana da kyau mutum mai mutunci ya 

nisanci ta komai shigo-shigo ba zurfi da ta yi masa.  

  

Amfani Da Waƙa 
Waƙa kafa ce ta hikima da take ɗokantarwa 

domin, sanya nutsuwa da kuma nishaɗi ga zuciya. Tun 

zamani mai tsawo da ya gabata, ake amfani da ita wajen 

faɗakarwa da kuma wayar da kai.  Masana da 

manazarta sun bayyana Ma‟anar waƙa kamar haka; 

 

Sa‟id, (2006:466) ya bayyana ma‟anar waƙa da 

cewar “Waƙa wata tsararriyar magana ce da ake rerawa 

a kan kari ko rauji‟. Shi kuma Yahya (2016:26) yana 

cewa „Waƙa tsararriyar maganar hikima ce da ta ƙunshi 

saƙo cikin zaɓaɓɓun kalmomin da aka auna domin 

maganar ta reru ba faɗuwa kurum ba‟. 

 

Ɗaya daga cikin hanyoyin da ɗan Adam yake 

more wa harshensa, shi ne furta kalamai ta sigar waƙa. 

Sauran hanyoyin kuma sun haɗa da wasa da kuma 

bayani a zube. A ƙasar Hausa amfani da waƙa domin 

isar da saƙo na addini ko na siyasa ko na wani abin da 

ya shafi rayuwa ba baƙon abu ba ne, musamman bayan 

zuwan Musulunci a cikin ƙarni na sha tara da na ashirin 

har ya zuwa yau (Idris, 2010:1). 

 

A taƙaice, ita waƙa sigar magana ce take shiga 

rerewa sai nan take ta rikiɗa ta zama waƙa. Wasu 

marubuta littattafan wasannin kwaikwayo na Hausa na 

amfani da hikimarsu su shigo da waƙa domin faɗakar 

da mutane abubuwa daban-daban na rayuwasru. An 

sami irin wannan a cikin littafin Shu‟aibu Maƙarfi na 

Jatau Na Kyallu a shafi na 25 kamar haka:  

 

Kukuma: 

(A nan sai a ga tana kaɗa kukumarta, ta karkace 

adikonta ta fara waƙa ) 

Da ranka da nawa,Ɗan yaro ranka da nawa! 

Ni ina tuna rayin masoyiSai Allah za ya haɗa mu, 

Ni „yan nan, na ga ta kainaKakar bana za ta wuce 

ni! 

Tafiya ba mutuwa ba, Aure ne za ni kashe shi. 

Ɗan yaro ya tafi ke nan, Alanjare ta yi kiransa 

Masoyina Annabina, Ka jira ni kaɗan ba jimawa, 

Mu je sinima har da hotal, Mu je mu sha mu yi tatil. 

Rufe ni da luru da bargo Ka sanya matashi a kaina. 

(Ta ci gaba da sauran irinsu) (Maƙarfi, 1970: 25). 

 

A wannan waƙa Kyallu ta nuna kewar wani 

daga cikin abokan tambaɗar da sharholiyarta na zaman 

da ta yi na bariki, tare da kewar irin rayuwa ta shaye-

shaye da ke faruwa a bariki. A hannu guda kuma Kyallu 

na nuna zaman gidan Jatau ya gundare ta, kuma auren 
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ma ya ishe ta tun da ko banza ta sami burinta domin ta 

ci arziƙin da ta zo nema a gurin Jatau, inda shi kuma ta 

jefa shi cikin ramin talauci da fatara. Wannan ya sa take 

fatan kashe auren domin ta koma ga sharholiyar zaman 

bariki.     

 

 Idan aka yi duba da idon basira, za a fahimci 

cewa Malam Shu‟aibu Maƙarfi marubucin littafin Jatau 

Na Kyallu ya yi amfani da waƙar da Kyallu ta yi ne 

wajen faɗakar da al‟umma cewar, a mafi yawan lokuta, 

tsofaffin kilakai ba su fiye shiryuwa ba domin da 

yawansu suna yin tuban muzuru ne, suna tuba da nufin 

in ta yi ruwa rijiya, in ba ta yi ba, masai. In sun sami 

buƙatarsu shike nan. Idan ba su samu ba su koma ga 

aikinsu. Wani lokaci kuma su yi aure da nufin tatike 

wanda suka aura, musamman idan sun gan shi mai 

hannu da shuni ne, kamar yadda ya faru ga Jatau da ya 

auri Kyallu. 

 

Ke nan, ana jan hankalin mai karatu ya sa 

natsuwa wajen zaɓen matar aure. Ya fahimci zaman 

aure ga kilaki abu ne da biyu. Na farko tana zaune cikin 

rigar mutunci ta aure, amma a zuciyarta akwai tunanin 

abokan shiriritar da ta baro. Na biyu, tana zaman auren 

ne a bisa turbar wata buƙata ta duniya bisa gwargwadon 

hannu- da-shunin wanda ta aura. Idan buƙatar ta biya ta 

daure ta zauna cikin tunanin sharholiyar bariki da ta 

baro. Idan kuma ba ta sami buƙatar ba, ƙafarta tsaye 

don neman komawa ga shiriritarta. 

 

Amfani Da Tatsuniyya 
 Tatsuniya wani ƙagaggen labarin gargajiya ne 

da mafi yawa tsofaffin mata ke shiryawa domin yara. A 

cewar Umar, (1987: 17), tatsuniya ƙagaggen labari ne 

da aka shirya game da gizo ko waninsa da ya ƙunshi 

wani darasi, tare da cim ma wata manufa ta musamman 

cikin hikima. Shi kuma Gusau (2000:4), ya bayyana 

tatsuniya da cewar “Wani tsararren labari ne kuma 

shiryayye wanda ake shiryawa cikin hikima da nuna 

ƙwarewar naƙaltar harshe domin koyar da dabarun 

zaman duniya daban-daban”. Haka kuma Junaidu da 

„Yar Aduwa (2012:77), sun bayyana tatsuniyoyin 

Hausa sukan karantar da yara abubuwa dangane da 

rayuwarsu, kamar su; dabarun zaman duniya da 

tarbiyyar yara da nuna halaye nagari da tawali‟u da 

taimako da dai makamantansu. 

 

Tatsuniya na ɗaya daga cikin muhimman 

hanyoyin gargajiyar Bahaushe na cusa tarbiyya da 

adana tarihi da kuma kyautata zaman jama‟a. Akan 

tsara labarin tatsuniya kan wani abu da ake son ya shiga 

zuciyar yara, sai a danganta shi da wani abu na zahiri. 

Da haka sai muhimman abubuwa su yi tasiri a zukatan 

yara, su ɗabi‟antu da su har zuwa girmansu. 

 

A wajen shirya tatsuniya akan yi amfani da 

sunan kowace irin halitta matuƙar dai za ta isar da 

saƙon da ake buƙata. Halitta (tauraro) da aka shigar 

cikin tatsuniya akan ɗora masa hali ko halayen mutane 

gwargwadon yadda ake so ya wanzar da su cikin labari. 

Wannan ya sa ba wani abu na rayuwar Hausawa da 

babu shi cikin tatsuniya. Irin wannan muhimmanci na 

tatsuniya ga kyautata rayuwar mutane ya sa a wasu 

lokuta marubuta adabin Hausa kan sanya wani sashe na 

wata tatsuniya cikin rubutunsu domin faɗakar da masu 

karatu wani abu na rayuwar yau da kullum. 

  

Marubuta littattafan wasannin kwaikwayo na 

Hausa kan yi amfani da dabarar shigar da hikimarsu 

zuwa sigar tatsuniya domin faɗakar da mutane abubuwa 

daban-daban na rayuwarsu. Ga misali marubucin littafin 

Zaman Duniya Iyawa Ne Yusuf Ladan a shafi na 26,  ya 

yi amfani da wannan dabarar kamar haka: 

 

Malam Buba: 

 To, bari in karanta muku. 

 Wata rana da Biri da Dila suna yawo a cikin daji sai 

Biri ya ce wa Dila, „Malam Dila ai sai mu je kusa da 

gari don mu ga makwancin ɗan Adam.” 

 Dila bai yi musu ba, suka taho har gefen gari. 

 Sai suka ga wata Tunkiya an yi mata talala tana kiwo. 

 Sai Biri ya ce, “Dila mu kwance Tunkiyar can mu 

shiga da ita dawa”. 

 To sunan Birin a wajen namun daji Nasambo. 

 Saboda haka sai Dila ya ce, “Haba Nasambo, ba ka 

gudun mai ita kada ya yi mana tsiya? 

 Sai Biri ya ce, Ahaf! Babu abin da zai iya mana. 

 Ba sai ya gan mu ba? 

 Shi ke nan Dila ya yarda. 

 Sai Biri ya laɓaɓa a hankali. 

 Tunkiya ba ta gan shi ba ya kwance igiya daga turken 

ya miƙa wa Dila ya ce ya ɗaura a wuya. 

 Saboda sanin halin Tunkiya in ta firgita sai Dila ya ce, 

“Haba Nasambo? Yaya zan yi in ɗaura a wuyana? 

 Ai in ta ja sai in shaƙe. 

 Sai dai ka ɗaura a mararka”. 

 Shi ke nan  Biri ya ɗaura igiya a mararsa. 

Da dai Dila ya ga Biri ya ɗaura igiya a mararsa sai ya 

daka tsalle ya nufo wajen Tunkiya. 

 

Malam Buba: 

 Da Tunkiya ta ga Dila a gabanta sai ta zabura 

ta nufi cikin gari a guje tana jaye da Biri. 

 Dila yana cewa. “Daddage dai Nasambo!” 

 Biri kuma yana cewa, “Ina, yau Nasambo sai 

birni”. 

 Da shigarsu gari yara suka rufam ma Biri da 

duka. 

 Da ƙyar ya samu ya kuɓuta ya ruga ya koma 

daji. (Ladan, 1970:26). 

 

A cikin wannan bayani marubucin Alhaji 

Yusuf Ladan ya kawo faɗakarwar ne ta bakin shugaban 

makaranta Malam Buba inda ya yi dabarar sakaɗa 

tatsuniya da nufin dabarar jan hankali. A nan ana 

faɗakar da mai karatu ne abubuwa da yawa. Na farko, 

ya tsaya matsayinsa, kada ya matsa kansa wuce 

huruminsa. Da waɗannan dabbobi (dila da biri) sun 

tsayawarsu can uwar daji da biri bai kusanci 
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mahalakarsa ba. Shi ma mutum idan ya tsallake 

mazauninsa ba shiri yana iya faɗawa ga halaka. 

 

Na biyu, duk inda mutum ya ga sabon abu to, 

ya tsaya daga nesa gare shi. Bai sani ba ko tarko ne aka 

haƙa masa ba. A nan ganin tunkiya ɗaure cikin igiya 

sabon abu ne ga dila da biri. Da a ce biri ya yarda da 

shawarar dila da bai kwance ta ba, balle ya ɗaura ga 

mararsa ba. Don haka shi ma mai karatu ya lura, ya bar 

taɓa sabon abu da ya gani, kuma bai san mafarinsa ba. 

 

Wani abu shi ne ana son mutum ya zan mai 

kallon makomar abin da zai aikata. An nuna biri ya 

kwance igiyar turken da aka ɗaure tunkiya, ya ɗaura ga 

mararsa. Yin haka wani ragon azanci ne gare shi. 

Rashin dubar makomar ta sa shi yin haka. Ina a ce 

riƙewa ya yi da hannunsa in ya ga abin da ya fi ƙarfinsa, 

ya sake, su gudu! Da yake ɗaurewa ya yi a mara, shi ya 

sa tunkiya da ta firgita, ta ja shi iyakar ƙarfinta har cikin 

gari. Ba shi da sukuni balle ya iya kwancewa tana gudu. 

 

A taƙaice, shigo da wannan tatsuniya wata 

dabara ce ta jan hankalin mai karatu don ya zan mai sa 

zurfin tunani ga komai, ba ya aikata komai zuciyarsa ta 

riya masa ba.  

 

Kammalawa 

Lamarin faɗakarwa cikin rubutaccen wasan 

kwaikwayo na Hausa wani abu ne da ya kasance ruwan 

dare. Yawancin marubuta littattafan jigon faɗakarwar 

ne suke warwarewa cikin adabin nasu. Ke nan ya zan 

kanwa uwar gami cikin littattafan nasu. 

       

Wani abu da aka gano shi ne, marubutan sun bi 

ta kan wasu hanyoyi domin watsa faɗakarwarsu cikin 

sauƙi ga jama‟a. Sun yi amfani da rassan adabin baka 

na Hausa da nassoshin Musulunci waɗanda ke taimaka 

musu wajen taƙaita faɗakarwarsu da kuma kafa hujja. 

Yin haka wata dabara ce ta sa masu karatu su gamsu da 

bayanansu, su ɗauki faɗakarwar da aka yi musu, bayan 

nishaɗantarwa da suke samu cikin zukatansu. 

   

Daga ƙarshe, ana fatar maƙalar ta zama fitila 

ga ci gaba da sharhin hikimomin marubuta adabi na 

Hausa da ke ƙunshe cikin adabinsu, musamman 

littattafan wasan kwaikwayo. 
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